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2 Seguridad
Acerca de estas

instrucciones
• Lea estas instrucciones en su totalidad antes 

de efectuar la instalación. No respetar estas 
instrucciones puede dar lugar a lesiones gra-
ves o daños en la bomba.

• Una vez realizada la instalación, entregue las 
instrucciones al usuario final.

• Guarde las instrucciones cerca de la bomba. 
Servirán como referencia si surgen problemas 
más adelante.

• No nos hacemos responsables de ningún daño 
que se produzca por no haber respetado estas 
instrucciones.

Indicaciones de
advertencia

Las indicaciones que son importantes para la 
seguridad están señaladas del modo siguiente:

¡Peligro! Indica un peligro de muerte 
debido a la presencia de corriente eléctrica.

¡Advertencia! Indica un posible peligro de 
muerte o de lesiones.

¡Atención! Indica posibles riesgos para la 
bomba o para otros objetos.

Indicación: Destaca sugerencias e infor-
mación útil.
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Cualificación La bomba solamente debe ser instalada por per-
sonal cualificado. Este producto no debe ser 
puesto en funcionamiento ni manejado por per-
sonas que no estén en plena posesión de sus 
facultades mentales (lo cual incluye a los niños) 
ni tampoco por personas que carezcan de los 
conocimientos técnicos necesarios. Cualquier 
excepción a esta regla debe ser autorizada por 
las personas responsables de la seguridad. 
La conexión eléctrica solamente debe realizarla 
un electricista.
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Reglamentos A la hora de efectuar la instalación, tenga en 
cuenta los siguientes reglamentos en su versión 
actual:
• Disposiciones de prevención de accidentes
• DVGW, ficha de trabajo W551 (en Alemania)
• VDE 0370/parte 1
• Otros reglamentos locales (p. ej. IEC, VDE etc.)

Modificaciones,
repuestos

Está prohibido realizar cambios o modificaciones 
técnicas en la bomba. No está permitido abrir el 
motor de la bomba quitando la tapa de plástico. 
Utilice únicamente repuestos originales.

Transporte Al recibir la bomba, sáquela de su embalaje y exa-
mínela junto con todos sus accesorios. Notifique 
inmediatamente cualquier daño que se haya pro-
ducido durante el transporte.
Para enviar la bomba, utilice solamente el emba-
laje original.

Corriente eléctrica Trabajar con corriente eléctrica implica un peligro 
de electrocución. Por lo tanto:
• Antes de iniciar cualquier trabajo en la bomba, 

desconecte la corriente y asegúrela para que 
no se vuelva a conectar.

• No doble el cable de corriente, no lo aprisione 
y no permita que entre en contacto con fuen-
tes de calor.

• La bomba está protegida contra el goteo de 
agua conforme al tipo de protección IP 42. 
Proteja la bomba de las salpicaduras de agua. 
No la sumerja en agua ni en ningún otro 
líquido.
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3 Datos técnicos

3.1 Código

3.2 Conexiones

Star-Z Serie: 
bomba de recirculación de ACS estándar, 
bomba de rotor húmedo

NOVA Denominación de tipo
A = con válvulas de cierre
C = con válvulas de cierre 
C = y lista para la conexión con reloj 
C = conmutador enchufable

Star-Z NOVA
Racor: 15 (Rp 1/2")

Star-Z NOVA A y Star-Z NOVA C 
Racor: 15 (Rp 1/2") y válvulas de cierre
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3.3 Datos

Para otros datos, véase la placa de características 
o el catálogo de Wilo.

3.4 Suministro
1 Bomba
2 Coquilla termoaislante
3 Anillos obturadores
4 Wilo-Connector
5 Instrucciones de instalación y funcionamiento 

(no se muestran)

Star-Z NOVA, Star-Z NOVA A, 
Star-Z NOVA C

Tensión de red 1 ~ 230 V / 50 Hz
Tipo de protección IP 42
Diámetro nominal de los 
tubos de conexión R 1/2

Longitud del montaje 84 mm 
(tipo A: 138 mm)

Presión de trabajo máx. 
admisible 10 bar

Rango de temperatura 
admisible del fluido de 
impulsión:

Entre 2 °C y 65 °C,
en un servicio de corta duración 

de hasta 2 horas: 70 °C
Temperatura ambiente 
máx. + 40 °C

Dureza total máx. admisi-
ble en los sistemas de 
recirculación de ACS

20 °dH
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4 Modo de funcionamiento

4.1 Aplicación
Esta bomba está concebida para impulsar agua 
sanitaria o agua industrial en un sistema de recir-
culación.

4.2 Funciones

Válvulas Las ejecuciones Star-Z NOVA A y Star-Z NOVA C 
están equipadas, por el lado de impulsión, con una 
válvula antirretorno (1) y, por el lado de aspira-
ción, con una válvula de cierre (2).
Para cambiar el cabezal motor (3), basta con reti-
rar el conector (5) para desconectarlo de la 
corriente y cerrar la válvula de cierre por medio de 
la ranura giratoria (4). A continuación, el cabezal 
motor se puede simplemente desenroscar 

página 34.
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5 Instalación

5.1 Instalación mecánica

Lugar de montaje El montaje se debe realizar en un recinto prote-
gido de la intemperie y de las heladas, libre de 
polvo y bien ventilado. Seleccione un lugar de 
montaje al que se pueda acceder con facilidad.

1. Prepare el lugar de montaje de manera que la 
bomba no quede sometida a ninguna tensión 
mecánica. 

2. Seleccione solamente la posición de montaje 
correcta que se muestra en la (Fig. A). 
La flecha que hay en la parte trasera de la car-
casa indica el sentido del flujo.

¡Peligro! Antes de empezar a trabajar, 
asegúrese de que la bomba ha sido desconec-
tada del suministro de corriente.

¡Atención! La suciedad puede alterar el 
funcionamiento de la bomba. Enjuague a fondo 
el sistema de tuberías antes de instalarlo.

Indicación: En las versiones Star-Z 
NOVA A y Star-Z NOVA C, la válvula de cierre 
y la válvula antirretorno se encuentran premon-
tadas. En el caso de la versión Star-Z NOVA, 
estos dos elementos requieren un montaje 
adicional.
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Giro o desmontaje
del cabezal motor

3. Afloje la tuerca ciega. Si es necesario, desen-
rósquela completamente.

4. Gire el cabezal motor de manera que el Wilo-
Connector quede mirando hacia abajo.

5. Vuelva a apretar la tuerca ciega.

Apertura de la válvula
de cierre

6. Gire la ranura (1) con un destornillador de 
manera que quede paralela al sentido del flujo 
(solamente en las versiones Star-Z NOVA A y 
Star-Z NOVA C).

7. Coloque la coquilla termoaislante.

Conexión 8. Conecte la tubería.

¡Atención! No dañe la junta de la carcasa. 
Cambie las juntas que estén dañadas.

¡Atención! Si la posición no es correcta, 
puede entrar agua en la bomba y estropearla.

1

Indicación: Para cerrar la válvula, coloque 
la ranura en posición transversal con respecto al 
sentido del flujo.

¡Atención! Las piezas de plástico del 
motor no se deben aislar térmicamente, ya que 
la bomba puede sobrecalentarse.

¡Atención! En las versiones con válvula de 
cierre y válvula antirretorno, la tubería ya está 
herméticamente premontada con un par de 
apriete (a mano) de 15 Nm. Si aprieta las uniones 
roscadas con un par excesivo, dañará la rosca de 
la válvula y la junta tórica. 
Al montar la válvula, sujétela con una llave de 
boca para evitar que gire. 
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5.2 Conexión eléctrica

Establezca la conexión
eléctrica de la siguiente

manera:

¡Peligro! Los trabajos en la conexión eléc-
trica solamente debe realizarlos un electricista. 
Antes de efectuar la conexión, asegúrese de que 
el cable de conexión no conduce corriente.

Fig. 1 Fig.2

Fig. 3 Fig. 4

PE N L
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5.3 Llenado y ventilación
1. Llene la instalación. 
2. La cámara del rotor de la bomba se autoventila 

tras un breve intervalo de funcionamiento. La 
ventilación puede producir ruido. Si es nece-
sario, puede acelerar la ventilación conec-
tando y desconectando la bomba varias veces. 
Un breve intervalo de marcha en seco no 
dañará la bomba.

Fig. 5

Abra el WILO-Connector de la 
siguiente manera:
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Limpieza Limpie el exterior de la bomba solamente con un 
paño ligeramente húmedo. No utilice productos 
de limpieza.

Cambio del cabezal
motor

Cambio del cabezal motor página 34.
6 Mantenimiento/averías

Solicite un motor de repuesto a una empresa 
especializada.

¡Advertencia! Al desmontar el cabezal 
motor o la bomba, el fluido de impulsión puede 
salir expulsado a alta temperatura y alta presión. 
Antes deje enfriar la bomba.
Antes de desmontar la bomba, cierre las válvulas 
de cierre página 34. 
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7

Averías Causas Solución

La bomba no se 
pone en marcha.

Interrupción del suminis-
tro de corriente, corto-
circuito o avería en un 
fusible.

Encargue a un electri-
cista que revise el sumi-
nistro de corriente.

La función de reloj con-
mutador se ha desacti-
vado automáticamente 
(sólo en la versión Star-Z 
NOVA C).

Compruebe el ajuste del 
reloj conmutador enchu-
fable.

El motor está bloqueado 
debido, p. ej., a la pre-
sencia de depósitos en el 
circuito de agua.

Encargue a un experto 
que desmonte la bomba 

página 34.
Haga que se restablezca 
la suavidad de movi-
miento del rodete girán-
dolo y enjuagando la 
suciedad.

La bomba emite 
ruidos.

El motor patina debido, 
p. ej., a la presencia de 
depósitos en el circuito 
de agua.
Marcha en seco, cantidad 
insuficiente de agua.

Compruebe las válvulas 
de cierre; deben estar 
completamente abiertas.

Indicación: Si no logra reparar la avería, 
póngase en contacto con una empresa especia-
lizada.



 D EG - Konformitätserklärung 

 

 GB EC – Declaration of conformity  

 F Déclaration de conformité CE  

 
 
 
Hiermit erklären wir, dass die Bauarten der Baureihe : Star Z Nova  
Herewith, we declare that this product:   
Par le présent, nous déclarons que cet agrégat :   
 
 
in der gelieferten Ausführung folgenden einschlägigen Bestimmungen entspricht:  
in its delivered state complies with the following relevant provisions:  
est conforme aux dispositions suivants dont il relève:  
 
Elektromagnetische Verträglichkeit - Richtlinie 2004 / 108 / EG  
Electromagnetic compatibility - directive  

Compatibilité électromagnétique- directive   
 
Niederspannungsrichtlinie 2006 / 95 / EG  
Low voltage directive  

Directive basse-tension   
 
und entsprechender nationaler Gesetzgebung.   
and with the relevant national legislation.   
et aux législations nationales les transposant.   
 
 
Angewendete harmonisierte Normen, insbesondere: EN 60335-2-51  
Applied harmonized standards, in particular: EN 61000-3-2  
Normes harmonisées, notamment: EN 61000-3-3  
 EN 55014-1&2  
   
 
 
Bei einer mit uns nicht abgestimmten technischen Änderung der oben genannten Bauarten, verliert diese Erklärung ihre Gültigkeit. 
If the above mentioned series are technically modified without our approval, this declaration shall no longer be applicable. 
Si les gammes mentionnées ci-dessus sont modifiées sans notre approbation, cette déclaration perdra sa validité. 

 
 
Dortmund, 15.04.2009   
 
 
 
 

 

 
 

Oliver Breuing 
Quality Manager 

 
 

  
WILO SE 
Nortkirchenstraße 100 
44263 Dortmund 
Germany 

 
Document: 2104092.1 



NL EG-verklaring van overeenstemming 
Hiermede verklaren wij dat dit aggregaat in de 
geleverde uitvoering voldoet aan de volgende 
bepalingen: 
 
Elektromagnetische compatibiliteit 2004/108/EG  
 
EG-laagspanningsrichtlijn 2006/95/EG 
 
 
Gebruikte geharmoniseerde normen, in het 

bijzonder: 1) 

I Dichiarazione di conformità CE 
Con la presente si dichiara che i presenti prodotti 
sono conformi alle seguenti disposizioni e 
direttive rilevanti: 
 
Compatibilità elettromagnetica 2004/108/EG 
 
Direttiva bassa tensione 2006/95/EG 
 
 
Norme armonizzate applicate, in particolare: 1) 

E Declaración de conformidad CE 
Por la presente declaramos la conformidad del 
producto en su estado de suministro con las 
disposiciones pertinentes siguientes: 
 
Directiva sobre compatibilidad electromagnética 
2004/108/EG 
 
Directiva sobre equipos de baja tensión 
2006/95/EG 
 
Normas armonizadas adoptadas, especialmente: 1) 

P Declaração de Conformidade CE 
Pela presente, declaramos que esta unidade no 
seu estado original, está conforme os seguintes 
requisitos: 
 
Compatibilidade electromagnética 2004/108/EG 
 
Directiva de baixa voltagem2006/95/EG 
 
 
Normas harmonizadas aplicadas, especialmente: 1) 

S CE- försäkran 
Härmed förklarar vi att denna maskin i levererat 
utförande motsvarar följande tillämpliga 
bestämmelser: 
 
EG–Elektromagnetisk kompatibilitet – riktlinje 
2004/108/EG 
 
EG–Lågspänningsdirektiv 2006/95/EG 
 
Tillämpade harmoniserade normer, i synnerhet: 1) 

N EU-Overensstemmelseserklæring 
Vi erklærer hermed at denne enheten i utførelse 
som levert er i overensstemmelse med følgende 
relevante bestemmelser: 
 
EG–EMV–Elektromagnetisk kompatibilitet 
2004/108/EG 
 
EG–Lavspenningsdirektiv 2006/95/EG 
 
Anvendte harmoniserte standarder, særlig: 1) 

FIN CE-standardinmukaisuusseloste 
Ilmoitamme täten, että tämä laite vastaa seuraavia 
asiaankuuluvia määräyksiä: 
 
Sähkömagneettinen soveltuvuus 2004/108/EG 
 
Matalajännite direktiivit: 2006/95/EG 
 
 
Käytetyt yhteensovitetut standardit, erityisesti: 1) 

DK EF-overensstemmelseserklæring 
Vi erklærer hermed, at denne enhed ved levering 
overholder følgende relevante bestemmelser: 
 
Elektromagnetisk kompatibilitet: 2004/108/EG 

 

Lavvolts-direktiv 2006/95/EG 

 

Anvendte harmoniserede standarder, særligt: 1) 

H EK. Azonossági nyilatkozat 
Ezennel kijelentjük,hogy az berendezés az 
alábbiaknak megfelel: 
 
Elektromágneses zavarás/türés: 2004/108/EG 
 
Kisfeszültségü berendezések irány-Elve: 
2006/95/EG 
 
Felhasznált harmonizált szabványok, különösen: 1) 

CZ Prohlášení o shod� EU 
Prohlašujeme tímto, že tento agregát v dodaném 
provedení odpovídá následujícím p�íslušným 
ustanovením: 
 
Sm�rnicím EU–EMV 2004/108/EG 
 
Sm�rnicím EU–nízké nap�tí 2006/95/EG 
 
 
Použité harmoniza�ní normy, zejména: 1) 

PL Deklaracja Zgodno�ci CE 
Niniejszym deklarujemy z pe�n� 
odpowiedzialnosci� �e dostarczony wyrób jest 
zgdony z nast�puj�cymi dokumentami: 
 
Odpowiednio	
 elektromagnetyczna 
2004/108/EG 
 
Normie niskich napi�
 2006/95/EG 
 
Wyroby s� zgodne ze szczegó�owymi normami 

zharmonizowanymi: 1) 

RUS �����	�
��  ���������� 
��	������� �	��� 
�������� ���������� ��������, ��� ������ 
��!���� � ��� �"#��� $������ ����������� 
����%��� ��!�������� ����������: 
 
&����!���������� ���������' 2004/108/EG 
 
(�!������ $� ��������'����� ��$!�)���% 
2006/95/EG 
 
*$��'������ ����������� �����!�� � 

��!��, � ������� : 1) 

GR ������ ������!�"�# $�# %.%. 
+7;<=>?@J RXY X> Z[>\R= ]?XR ^’ ]?X_ X7= 
`]X{^X]^7 Z][{|>^7} Y`]=>Z>YJ~ XY} ]`R;>?�J} 
|Y]X{�JY} : 
 
�;J`X[>@]�=7XY`_ ^?@�]XRX7X] EG-
2004/108/EG 
 
�|7�~] �]@7;_} X{^7} EG–2006/95/EG 
 
 
�=][@>=Y^@�=] �[7^Y@>Z>Y>�@J=] Z[RX?Z], 

Y|Y]~XJ[]: 1) 

TR EC Uygunluk Teyid Belgesi 
Bu cihaz�n teslim edildi�i �ekliyle a�a��daki 
standartlara uygun oldu�unu teyid ederiz: 
 
Elektromanyetik Uyumluluk 2004/108/EG 
 
Alçak gerilim direktifi 2006/95/EG 
 
 
K�smen kullan�lan standartlar: 1) 

1) EN 60335-2-51, 
EN 61000-3-2, 
EN 61000-3-3,  
EN 55014-1&2. 

  
 
 
 
 

Oliver Breuing 
Quality Manager 
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077040 Com. Chiajna Jud.
Ilfov
T +40 21 3170164
wilo@wilo.ro

Russia
WILO Rus ooo
123592 Moscow
T +7 495 7810690
wilo@wilo.ru

Saudi Arabia
WILO ME - Riyadh
Riyadh 11465
T +966 1 4624430
wshoula@wataniaind.com

Serbia and Montenegro
WILO Beograd d.o.o.
11000 Beograd
T +381 11 2851278
office@wilo.co.yu

Slovakia
WILO Slovakia s.r.o.
82008 Bratislava 28
T +421 2 45520122
wilo@wilo.sk

Slovenia
WILO Adriatic d.o.o.
1000 Ljubljana
T +386 1 5838130
wilo.adriatic@wilo.si

South Africa
Salmson South Africa
1610 Edenvale
T +27 11 6082780
errol.cornelius@
salmson.co.za

Spain
WILO Ibérica S.A.
28806 Alcalá de Henares
(Madrid)
T +34 91 8797100
wilo.iberica@wilo.es

Sweden
WILO Sverige AB
35246 Växjö
T +46 470 727600
wilo@wilo.se

Switzerland
EMB Pumpen AG
4310 Rheinfelden
T +41 61 83680-20
info@emb-pumpen.ch

Taiwan
WILO-EMUTaiwanCo. Ltd.
110 Taipeh
T +886 227 391655
nelson.wu@
wiloemutaiwan.com.tw

Turkey
WILO Pompa Sistemleri
San. ve Tic. A.Ş.
34530 Istanbul
T +90 216 6610211
wilo@wilo.com.tr

Ukraina
WILO Ukraina t.o.w.
01033 Kiew
T +38 044 2011870
wilo@wilo.ua

United Arab Emirates
WILO Middle East FZE
Jebel Ali - Dubai
T +971 4 886 4771
info@wilo.com.sa

USA
WILO-EMU USA LLC
Thomasville,
Georgia 31792
T +1 229 5840097
info@wilo-emu.com

WILO USA LLC
Melrose Park, Illinois 60160
T +1 708 3389456
mike.easterley@
wilo-na.com

Vietnam
WILO Vietnam Co Ltd.
Ho Chi Minh City, Vietnam
T +84 8 38109975
nkminh@wilo.vn

Algeria
Bad Ezzouar, Dar El Beida
T +213 21 247979

Armenia
375001 Yerevan
T +374 10 544336

Bosnia and Herzegovina
71000 Sarajevo
T +387 33 714510

Georgia
0179 Tbilisi
T +995 32 306375

Macedonia
1000 Skopje
T +389 2 3122058

Mexico
07300 Mexico
T +52 55 55863209

Moldova
2012 Chisinau
T +373 2 223501

Rep. Mongolia
Ulaanbaatar
T +976 11 314843

Tajikistan
734025 Dushanbe
T +992 37 2232908

Turkmenistan
744000 Ashgabad
T +993 12 345838

Uzbekistan
100015 Tashkent
T +998 71 1206774
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WILO SE
Nortkirchenstraße 100
44263 Dortmund
Germany
T 0231 4102-0
F 0231 4102-7363
wilo@wilo.com
www.wilo.de

G1 Nord
WILO SE
Vertriebsbüro Hamburg
Beim Strohhause 27
20097 Hamburg
T 040 5559490
F 040 55594949
hamburg.anfragen@wilo.com

G2 Nord-Ost
WILO SE
Vertriebsbüro Berlin
Juliusstraße 52–53
12051 Berlin-Neukölln
T 030 6289370
F 030 62893770
berlin.anfragen@wilo.com

G3 Ost
WILO SE
Vertriebsbüro Dresden
Frankenring 8
01723 Kesselsdorf
T 035204 7050 
F 035204 70570
dresden.anfragen@wilo.com

G4 Süd-Ost
WILO SE
Vertriebsbüro München
Adams-Lehmann-Straße 44
80797 München
T 089 4200090
F 089 42000944
muenchen.anfragen@wilo.com

G5 Süd-West
WILO SE
Vertriebsbüro Stuttgart
Hertichstraße 10
71229 Leonberg
T 07152 94710 
F 07152 947141 
stuttgart.anfragen@wilo.com

G6 Mitte
WILO SE
Vertriebsbüro Frankfurt
An den drei Hasen 31
61440 Oberursel/Ts.
T 06171 70460
F 06171 704665
frankfurt.anfragen@wilo.com

G7 West
WILO SE
Vertriebsbüro Düsseldorf
Westring 19
40721 Hilden
T 02103 90920 
F 02103 909215
duesseldorf.anfragen@wilo.com

Kompetenz-Team
Gebäudetechnik

WILO SE
Nortkirchenstraße 100
44263 Dortmund
T 0231 4102-7516
T 01805 R•U•F•W•I•L•O*

7•8•3•9•4•5•6
F 0231 4102-7666

Kompetenz-Team
Kommune
Bau + Bergbau

WILO EMU GmbH
Heimgartenstraße 1
95030 Hof
T 09281 974-550
F 09281 974-551

Werkskundendienst
Gebäudetechnik
Kommune
Bau + Bergbau
Industrie

WILO SE
Nortkirchenstraße 100
44263 Dortmund
T 0231 4102-7900
T 01805 W•I•L•O•K•D*

9•4•5•6•5•3
F 0231 4102-7126
kundendienst@wilo.com

Erreichbar Mo–So von 
7–18 Uhr. 
In Notfällen täglich
auch von
18–7 Uhr.

– Kundendienst-
Anforderung

– Werksreparaturen
– Ersatzteilfragen
– Inbetriebnahme
– Inspektion
– Technische Service-

Beratung
– Qualitätsanalyse

Wilo-International

Österreich
Zentrale Wien:
WILO Pumpen
Österreich GmbH
Eitnergasse 13
1230 Wien
T +43 507 507-0
F +43 507 507-15

Vertriebsbüro Salzburg:
Gnigler Straße 56
5020 Salzburg
T +43 507 507-13
F +43 507 507-15

Vertriebsbüro
Oberösterreich:
Trattnachtalstraße 7
4710 Grieskirchen
T +43 507 507-26
F +43 507 507-15

Schweiz
EMB Pumpen AG
Gerstenweg 7
4310 Rheinfelden
T +41 61 83680-20
F +41 61 83680-21

Standorte weiterer 
Tochter gesellschaften

Argentinien,
Aserbaidschan, Belarus,
Belgien, Bulgarien, China,
Dänemark, Estland,
Finnland, Frankreich,
Griechenland,
Großbritannien, Indien,
Indonesien, Irland, Italien,
Kanada, Kasachstan, Korea,
Kroatien, Lettland, Libanon,
Litauen, Niederlande,
Norwegen, Polen, Portugal,
Rumänien, Russland,
Saudi-Arabien, Schweden,
Serbien und Montenegro,
Slowakei, Slowenien,
Spanien, Südafrika, Taiwan,
Tschechien, Türkei,
Ukraine, Ungarn, USA,
Vereinigte Arabische
Emirate, Vietnam

Die Adressen finden Sie
unter www.wilo.com.

Stand Januar 2010

Wilo-Vertriebsbüros in Deutschland

Erreichbar Mo–Fr von 7–18 Uhr.

– Antworten auf
– Produkt- und Anwendungsfragen
– Liefertermine und Lieferzeiten

– Informationen über Ansprechpartner vor Ort

– Versand von Informationsunterlagen

* 0,14 €/Min. aus dem Festnetz,
Mobilfunk max. 0,42 €/Min.




